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ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι το παιδικό κάθισμα έχει ρυθμιστεί σωστά για την τοποθέτηση προς την κατεύθυνση 
οδήγησης. Εάν είναι απαραίτητο, πατήστε το πλήκτρο ελέγχου "5" (εικόνα A) και γυρίστε το κάθισμα στην 
κατεύθυνση προς τα εμπρός.  ! ΠΡΟΣΟΧΗ ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΑΘΙΣΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΡΥΘΜΙΣΜΕΝΟ ΣΕ ΘΕΣΗ ΣΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΟΔΗΓΗΣΗΣ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ  90º ΜΟΙΡΩΝ ! 
ΚΑΘΙΣΜΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΣΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΟΔΗΓΗΣΗΣ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ Η'  
ΣΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΑΝΤΙΘΕΤΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΟΔΗΓΗΣΗΣ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ!!!

Βήμα 6. Πιάστε την καρέκλα και ελέγξτε εάν στηρίχθηκε σταθερά και ή εάν κουνιέται. Σε περίπτωση που η καρέκλα 
κουνιέται και οι μηχανισμοί ISOFIT είναι βγαλμένοι, επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα και εγκαταστήστε ξανά. 

Βήμα 5. Πατήστε σταθερά το παιδικό κάθισμα στην πλάτη του καθίσματος του αυτοκινήτου. Κατά την διάρκεια αυτής 
της μετακίνησης το σύστημα ISOFIT θα σφίξει το παιδικό κάθισμα στην πλάτη του καθίσματος και ακούσετε τον ήχο 
"Click". Βεβαιωθείτε, ότι το παιδικό κάθισμα έσφιξε σταθερά στην πλάτη του καθίσματος του αυτοκινήτου. Ελέγξτε 
ξανά το κουμπί απασφάλισης του ISOFIT και βεβαιωθείτε, ότι η ένδειξη ασφάλισης δείχνει ΠΡΑΣΙΝΟ. 

Βήμα 3. Βάλτε το παιδικό κάθισμα πάνω στο κάθισμα του αυτοκινήτου, θα πρέπει να είναι προσανατολισμένο προς 
την κατεύθυνση οδήγησης του αυτοκινήτου. Εικόνα 33 Σε περίπτωση που το αυτοκίνητό σας έχει αερόσακο στο 
επιβατικό κάθισμα, τότε η καρέκλα αυτοκινήτου πρέπει να χρησιμοποιηθεί μόνο στα πίσω καθίσματα του αυτοκινήτου. 
Βήμα 4. Πατήστε τους ISO FIT μηχανισμούς στηρίγματος άμεσα πάνω στους μεταλλικούς γάντζους του αυτοκινήτου 
μέχρι να ακούσετε «Κλικ».  Βεβαιωθείτε, ότι ακούσατε κλικ και η ένδειξη ασφάλισης του ISOFIX δείχνει ΠΡΑΣΙΝΟ. 
Φωτογραφία 33

Βήμα 7. Παρακαλούμε επαναλάβετε τα βήματα από  έως  για συναρμολόγηση του καθίσματος αυτοκινήτου, 2 4
που περιγράφεται σε ομάδα έως κιλάI / 9  18  /  τοποθέτηση του καθίσματος αυτοκινήτου με την ζώνη 
ασφαλείας 3 σημείων

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΡΕΚΛΑΣ 
“Ομάδα II; III”   /από 15 έως 36 κιλά/ Εγκατάσταση με:  τοποθέτηση του καθίσματος 

αυτοκινήτου με την ζώνη ασφαλείας 3 σημείων + πρόσθετο εξάρτημα (FIT). 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά τη χρήση του καθίσματος για την ομάδα 2, 3 15-36 kg. πρέπει να αφαιρέσετε τα μαλακτικά των 
πόρπων, τις ζώνες και τα μαλακτικά για το μωρό. Εικόνα A θέσεις 9, 10, 12, 13, αφαιρέστε την πόρπη και κρύψτε τους 
ιμάντες ώμου κάτω από την ταπετσαρία.

Βήμα 2. Ξεκουμπώστε τις ζώνες ασφαλείας, όπως πατήσετε το πλήκτρο για ξεκούμπωμα και τραβήξετε τις ζώνες των 
ώμων όσο είναι δυνατόν. (Εικόνα 35;36) Παρατήρηση: Μη τραβάτε το εξάρτημα απαλότητας των ζωνών. 

Βήμα 1. Απελευθερώστε τη ζώνη ασφαλείας 5 σημείων του παιδικού καθίσματος αφού πατήσετε το κόκκινο κουμπί 
της πόρπης. Εικόνα 34

Βήμα 3. Πιέστε την πόρπη προς τα κάτω (Εικόνα 37) Περιστρέψτε το μεταλλικό βραχίονα στο κάτω μέρος του 
καθίσματος (Εικόνα 38), περάστε το βραχίονα μέσα από το άνοιγμα του καθίσματος και τραβήξτε έξω την πόρπη 
(Εικόνα 39)
Βήμα 4. Αφαιρέστε το μαξιλάρι, το μαξιλαράκι στήθους και το μαξιλαράκι καβάλου και αφαιρέστε τα δύο 
μεταλλικά εξαρτήματα της πόρπης από τις ζώνες ώμων. Φωτογραφία 40
Βήμα 5. Τραβήξτε τους ιμάντες των ώμων ξεχωριστά και τοποθετήστε τους στα ανοίγματα κάτω από την 
ταπετσαρία. Εικόνα 41 ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν χρησιμοποιείτε το σύστημα ISOFIT, οι μπάρες σύνδεσης ISOFIT 
μπορούν να εισαχθούν στους ISOFIT γάντζους του αυτοκινήτου. Εικόνα 42 Οι ISOFIT γάντζοι στα δύο άκρα του 
καθίσματος πρέπει να περαστούν στις μπάρες σύνδεσης.
Βήμα . Παρακαλούμε επαναλάβετε τα βήματα από  έως  για συναρμολόγηση του καθίσματος αυτοκινήτου, 6 1 6
που περιγράφεται σε ομάδα έως κιλά  τοποθέτηση του καθίσματος αυτοκινήτου με την ζώνη ασφαλείας 3 I / 9  18  / 
σημείων + πρόσθετο εξάρτημα (FIT).
Βήμα 7. Β  άλτε το παιδί στην καρέκλα. Τοποθετήστε τη ζώνη ώμου κατά μήκος του αγκίστρου πάνω από τον ώμο του 
παιδιού (μακριά όμως από το λαιμό του), ενώ την ζώνη για τους μηρούς πάνω από την καρέκλα και τους μηρούς του 
παιδιού. Περάστε την ζώνη από το κάτω άνοιγμα της βάσης της καρέκλας και κουμπώστε την ζώνη στο Εικόνα 43 
κλιπς του καθίσματος του αυτοκινήτου μέχρι να ακούσετε κλικ.  Εικόνα 44  Ελέγξτε εάν το κλιπς της ζώνης 
κουμπώθηκε τραβώντας την ζώνη.  
Βήμα 8.  Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη είναι σωστά τοποθετημένη μέσα από όλους τους οδηγούς, δεν έχει συστραφεί και δεν 
εμποδίζει το παιδί.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΡΕΚΛΑΣ 
“Ομάδα II; III”   /από 15 έως 36 κιλά/ ΜΕ ΖΩΝΗ

Βήμα 1. Για την ομάδα II;III` από 15 έως 36 κιλά. Τοποθετήστε την καρέκλα αυτοκινήτου πάνω στο κάθισμα του 
οχήματος όπως πρέπει να είναι γυρισμένη στην κατεύθυνση της κίνησης σε όρθια θέση. 
Βήμα 2. Β Τοποθετήστε τη ζώνη ώμου κατά μήκος του αγκίστρου πάνω από τον ώμο του άλτε το παιδί στην καρέκλα. 
παιδιού, ενώ την ζώνη για τους μηρούς πάνω από την καρέκλα και τους μηρούς του παιδιού. Περάστε την ζώνη από 
το κάτω άνοιγμα της βάσης της καρέκλας και κουμπώστε την ζώνη στο κλιπς του καθίσματος του αυτοκινήτου μέχρι 
να ακούσετε κλικ.  Ελέγξτε εάν το κλιπς της ζώνης κουμπώθηκε τραβώντας την ζώνη.  Εικόνα 43;44

Πατήστε τα κουμπιά απασφάλισης και μαζέψτε τους μηχανισμούς στερέωσης στο κάθισμα Isofix 
Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε τις ζώνες ασφαλείας 3 σημείων του αυτοκινήτου, για να εξασφαλίσετε την ασφάλεια  
του παιδιού και να στερεώσετε το παιδικό κάθισμα αυτοκινήτου. 
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2. Его установка разрешена, если изготовитель транспортного средства заявил в Руководстве по 
эксплуатации транспортного средства, что в транспортном средстве можно устанавливать 
«универсальные» предохранительные устройства для детей этой возрастной группы.

2.1. Это система обеспечения безопасности детей ISOFIX. Она одобрена ECE R44.04 для общего 
пользования в транспортных средствах с ISOFIX-системами крепления.

2.3. Массовая группа и вес ISOFIX, для которых предназначено данное устройство: Группа O+ 

(новорожденные и весом до 13 кг) ISOFIX категория D менее 13 кг.

При использовании в качестве категории Universal (Группа 0+; 1; 2; 3) просьба обратить внимание на 
следующую информацию:

4. Если у Вас возникли сомнения, проконсультируйтесь с изготовителем предохранительного 
устройства для детей или с продавцом. 
5. Сиденье подходит только для транспортных средств, оснащенных 3-точечными статическими или 3-
точечными инерционными ремнями безопасности. Утвержденные UN/ECER № 16 или иными эквивалентными 
стандартами.

ИНФОРМАЦИЯ

1. Это «универсальное» предохранительное устройство для детей. Оно утверждено в соответствии с 
Правилом №44 для общего пользования в транспортных средствах, подходит для большинства, но не 
для всех сидений легковых автомобилей.

3. Данное «универсальное» предохранительное устройство для детей классифицировано как 
«универсальное» при более строгих условиях по сравнению с применимыми в предыдущих 
инструкциях, в которых данное примечание отсутствует.

Просьба внимательно ознакомиться с инструкциями, так как неправильная установка может 
причинить серьезное ранение, в этом случае производитель не несет ответственности.

1. УНИВЕРСАЛЬНАЯ Категория использования как Группа  0+ (0-13кг) Установка при помощи: 
Трехточечного автомобильного ремня + ремни удерживающего кресла  (Установка лицом назад ) 
2. ISOFIX ПОЛУУНИВЕРСАЛЬНАЯ Категория использования как Группа 0+ (0-13кг)    Установка при 
помощи: верхнего крепления ремни удерживающего кресла (Установка лицом назад )    ISOFIX + +

Данное автокресло одобрено для использования нижеследующих методов установки:

2.2. В зависимости от категории детского кресла и места крепления ISOFIX оно устанавливается на 

автомобили с точками крепления ISOFIX (см. руководство для транспортных средств).

3. УНИВЕРСАЛЬНАЯ Категория использования как Группа  I (9-18кг) Установка при помощи: 
Трехточечного автомобильного ремня + ремни удерживающего кресла  (Установка лицом вперед) 
4. ПОЛУУНИВЕРСАЛЬНАЯ Категория использования как Группа I (9-18кг)   
крепление к автомобильному сиденью 3-точечным ремнем безопасности автомобиля +   
дополнительное крепление (FIT) . (Установка лицом вперед) + ремни удерживающего кресла

применения и подходит для крепления 

Просьба проверить Приложение 1 с 
на сидениях следующих автомобилей:

перечнем автомобилей, подходящих для полууниверсального крепления в конце инструкции.

6. ПОЛУУНИВЕРСАЛЬНАЯ Категория использования как Группа II (15-25кг), Группа III (22-36кг)   
   крепление к автомобильному сиденью 3-точечным ремнем безопасности автомобиля +   
дополнительное крепление (FIT). (Установка лицом вперед)

При использовании в качестве полууниверсальной категории (группа 0+ 1; 2; 3) просьба 
обратить внимание на следующую информацию: Данная детская удерживающая система 
квалифицирована для 

5.   УНИВЕРСАЛЬНАЯ Категория использования как Группа II (15-25кг) Группа III (22-36кг) 
Установка при помощи: Трехточечного автомобильного ремня (Установка лицом вперед) 

«Полууниверсального» 

Автокресло / Инструкция по експлуатации

ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ПОЛУЧЕНИЯ НУЖНЫХ СВЕДЕНИЙ!RU

LUSSO

58

АВТОМОБИЛЬ СПЕРЕДИ СЗАДИ

(Модель)

Снаружи Центр

ДА  / НЕТ ДА  / НЕТ

Снаружи Центр

ДА  / НЕТДА /НЕТ

ЭКЕ ООН или иными эквивалентными стандартами.

безопасности!
Важные инструкции по 

1.ВНИМАНИЕ! Подходит только если одобренные 

устройством сматывания ремня безопасности, 
утвержденного в соответствии с Правилом №16 

транспортные средства оснащены 3-точечным 

КРАЙНЕ ОПАСНО! 
НЕЛЬЗЯ МОНТИРОВАТЬ  ДЕТСКИЙ 

АВТОСТОЛ, обращенный назад, на  переднее 
сиденье автомобиля, перед которым есть 

воздушная подушка! ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ 
К СМЕРТИ ИЛИ СЕРЬЕЗНОЙ ТРАВМЕ!
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Appendix 1 - List of cars suitable for fixing semi-universal / Допълнение 1 - Списък на 
автомобили за подходящи за полу-универсално захващане.
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